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Раздаточный материал 2:
четыре иллюстративных примера
(1) Социальный институт в Африке к югу от Сахары, регулирующий выражение уважения между замужними женщинами и родней их мужей. В этой традиционной практике невеста получает новое имя от родни мужа, они обязывают ее одеваться особым образом и исключают из семейного комплекса (крааля), в рамках которого происходят все общественные и культурные ритуалы. Хотя это может показаться относительно мягким случаем потенциальной дискриминации, есть определенные элементы, которые могут быть истолкованы как нарушение культурных и других прав невесты, и возникает важный вопрос о том, как реагировать на подобные культурные практики.
(2) В определенном западноафриканском обряде, связанном с достижением половой зрелости, половозрелых девушек традиционно содержали в изоляции в течение 9-12 месяцев. Это, конечно, стало непрактичным в современном мире, где требуется, чтобы девочки учились в школе. Элемент изолирования сейчас исключен из ритуала, хотя его общественная значимость для женщин и девушек сохраняется.
[bookmark: _GoBack](3) Третий пример касается ритуальной формы извинений и примирения, обнаруженной на тихоокеанском острове, когда пострадавший получает подарок от обидчика. Вместе с тем, эта практика использовалась мужчинами, обвиняемыми в изнасиловании, и в этой связи Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин соответствующей конвенции (КЛДЖ) рекомендовал правительству этой страны прекратить эту традиционную практику. Как представляется, это отличный пример того, как основное содержание элемента НКН сохраняется, а неприемлемые аспекты модифицируются либо исключаются.
(4) Этот пример касается доступа к питьевой воде, которую традиционно сельские женщины в Индии носят из деревенского колодца. Доступ регулируется статусом в соответствии с принадлежностью к касте, и в некоторые дни женщинам из низших каст запрещено брать воду из колодца.
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